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UcTopuyeckue nameHeHUA COAEPXKaAHUA NOHATUA KPEMECII0», KPeMeCsIeHHbIN»
B COBpPEMEHHbIX C/I0BapAX

Cokonosa Jllogmuna MuxainnosHa, npenogasarenb

HamaHraHcKuii rocyfapcTBeHHblit yHUBepCUTET (Y36eKkncTaH)

B yensax naubonee émxozo onpedeneHus coOePIAHUS CTIO8A «PeMECTIEHHUK» A8MOP cmamvu 00pAMUIICS K C/I08APAM PA3NIUUHOZ0
muna. B asmumonozuueckom cnosape Maxca Pacmepa, 6 Bonvuioti cosemcxoti snyuxnoneduu, Tonkosom cnosape Yusaxosa, Ton-
kosom cnosape Oez08a OaHHDbLIL MePMUH UL He PACKPbIBAENICS NOTIHO, WU UMeem ycmapesuiee U nepeHocHoe 3Havenue. Hau-
6onee ucuepnvieauiue 3Ha4eHUe 91020 NOHAMUS, HA 63271510 ABMOPA, OmMpaeHo 6 IKOHOMU1ecKom crosape mepmunos. Kpome
moeo, 6bL710 cONOcmMasneHo cooepicarue noHAmus 6 « Tonkosom cnosape iHusoeo senuKopycckoeo Asvika» B. B. lans u Kpamkozo
Y30eKCKO-Mamapckoeo co8aps nocIosuY, u no2osopok A6oypaxumosa M. M., umo no3eonuso onpedenums omHouieHue pycckozo
U y30eKCK020 SMHOCO8 K IMOMY BUOY OesimenvHOCHI.

Kniouesvie cnosa: cnosapu pasnuurnozo muna, cooepucanie cio8a «pemeciieHHuK», ycmapesuiee u nepeHocHoe 3Hadenue, cono-
cmasneHue codepianie NOHAMUS, OMHOUEHUE ITMHOCO8 K PeMeCTieHHUUeCM By

Historical changes of the content of the concept “craft”, “handicraft”
in modern dictionaries

Sokolova Lyudmila Mikhailovna, teacher
Namangan State University (Uzbekistan)

For the purpose of the most capacious definition of the content of the word “craftsman’ the author of the article turned to dictionaries
of various types. In the etymological dictionary of Max Vasmer, in the Great Soviet Encyclopedia, Explanatory Dictionary of Ushakov,
Explanatory Dictionary of Ozhegov this term is either not fully disclosed, or has an outdated and figurative meaning. The most
comprehensive meaning of this concept, in the author’s opinion, is reflected in the Economic Dictionary of Terms. In addition, the
content of the concept in the “Explanatory Dictionary of the Living Great Russian Language” by V. V. Dahl and the Concise Uzbek-
Tatar dictionary of proverbs and sayings of Abdurakhimov M. M., which made it possible to determine the attitude of the Russian and
Uzbek ethnic groups to this type of activity.

Keywords: Dictionaries of various types, the content of the word ‘craftsman”, outdated and figurative meaning, comparison of the

content of the concept, the attitude of ethnic groups to handicraft

O COTep>KaHNM MOHATUS «PEMECTIO», «PeMeCTeHHBIIN»
B COBPEMEHHBIX CIOBapsX

[ToHATHUS «peMeCIIeHHVK» «PeMECIIEHHBII» paccMarprBa-
eTcs B 17 cr1oBapsix, Mbl OTOOpaM ceMb U3 HUX 110 TIPMHIINITY
JaCTOTbI MCIIOIb30BAHMSL.

PaccMoTpuM IOHATHA «peMecIo», «peMeC/ICHHDI» B 9TH-
MOJIOTMYECKOM, C/IOBape, a TAKXKe B TOIKOBBIX VM CPaBHUTEIIb-
HBIX C/IOBapsX.

Itumonornyecknit cnoapr Makca ®acmepa (coxpa-
LIEHO).

Pemecsto' fuar. peMecTBO, YKp. peMecio, peMecTBo, 671p. pe-
MECTBO, Ap.-PYCCK., CT.-C/IaB. peMbcTBO TéYVN (Cymp.), cepOck.-
1[C/IaB. PEMbCTBO, peMe3bCTBO, yenl. femeslo, cnBi. remeslo,
HoNMbCK. rzemiosto, ap.-mombcek. rzemieslnik (6ubmma Codumn
U 1p.), B.-IyX. rjemjesto, H.-myx. femesto. CpaBHMBaIOT ¢ *robn
«KaiiMar, robiti (cM. py6, pyb6uTs), Hajsee ATII. remesis «II0T-
HIK», remikis — To e, Ip. — nUT. remésas «peMecIeHHIK,
reméstas «pemecio», InT. remti, remitl «IIOANMPATb», ramtis
«IIOAIIOpPKa», ramtyti «pybutsb», ramdas «py6erp», L. ramstit
«pyOUTH TYIIBIM TOIIOPOM, IVJIATD TYIION IMION», p. — IPYCCK.
romestue «TOIOP», AHITIOC. rémian «4MHUTH, BOCCTAHABIIN-
BaTb»; TAKXKe PYKOMECTIO.

MO>XHO ciellaTh BBIBOJ], YTO CIOBO MMeeT OOLIec/IaBsaH-
CKJIe KOPHI, HO M3HAa4YaJIbHbIN €r0 CMBIC/I OCTAETCs Majio 00-
OCHOBAHHBIM.

bonburas coBeTrckas SHIMKIONENN

Pemecnennuk — HemnocpencTBeHHbIIT IPON3BOLUTEND, 3a-
HMMAIOIUIICS U3TOTOBJIEHNEM PYIHBIM CIIOCOOOM KaKMUX-100
V3JIeTIIL IIPY IIOMOLIM COOCTBEHHBIX OPYAMIL TPYZA.

37echb CII0BO «peMeCTIEHHVK» IMeeT TONMbKO OfVH CMbICIL.

IKOHOMIYECKUIT CIOBapb TEPMITHOB

PEMECJIO — 1) Menkoe, IpenMylIeCTBEHHO Py4YHOE IIPO-
U3BOZICTBO TOBAPOB, TpeOyIolljee 3HAYNUTEIBHOTO MAaCTEPCTBA;
2) BrIafieHyie ICKyCCTBOM M3TOTOBJICHNA OIIpeJie/IeHHBIX BUJIOB
Belljeil, Ha/IM41ie COOTBETCTBYIOLell Ipodeccun.

3nechb cloBO IpuobpeTaeT iBa KOHKPETHBIX 3HAYEHNA.

TonkoBblii cToBaph Yimakosa

PEM’ECJIEHHUK, PEMECIT’O, pemecrna, MH. pemMeciia, Cp.
Tpebyromas creryanTbHBIX HABBIKOB pab0Ta 110 N3TOTOBIEHIIO
KaKUX-HUOYAb U3MIeNIT PyIHBIM, KycTapHbIM criocobom. Ca-
noxxHoe pemecino. CkopHsHOe pemeco. Ilepennernoe pe-
Mecro. | mepen. IIpodeccus, 3ausaTue. «3y6acToii IyKe B yM
IPUIIIO 32 KOIIaybe NPUHAThCA peMecio» Kppinos.
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PEM’ECJIEHHBIN, pemecnennas, pemecnientoe. 1. pui.,
I10 -3HAY. CBA3aHHOE C 3aHATUEM PEMECIIOM. PeMec/ieHHbIi TPy,
Pemecnennoe yumnnuuie. 2. Kycrapusiit, He ¢pabpudHsiii, rpy-
Ob1i1. PemecrienHas pabora. | mepeH.

B «TonkoBoM coBape» YIIakoBa IIpejijIaraeTcsl OfHO Mpsi-
Moe 3HaJyeHle C/IOBa «peMeCTIeHHUK» U IepeHOCHOe 3HaYeHe
CTI0Ba «peMeC/IeHHbII»: «KYCTapHBIi, He HabpUIHbIIL, TPYObIil».

Tonkosblii cnoBapb Okeropa

PEMECJIEHHIIK, a, m. 1. YenoBek, K-pblil 3aHUMaeTCH,
BrajieeT npodeccroHanbHbIM pemecioM. Menkuii p. lonuap-p.
CocrnoBue peMecTIeHHUKOB. 2. IiepeH. UenoBek, K-pblil paboTaeT
10 a6/IoHy, 6€3 TBOpUYeCKOoil MHUIMATYBEL P. B McKyccTBe. 3.
Y4eHUK peMec/IeHHOTO yauna. |

PemecnenHslii, as, oe. 1. cMm. pemecro. 2. [llabmouHbI,
He TBOpYecKuil. PUCYHOK chenaH peMecneHHO (Haped.). 3. pe-
MecieHHoe yumuie 1) B 1940-1959 rr.: cienaibHOe y4m-
JnlLe, TOTOBsALIee KBaI(UIMPOBAaHHBIX pabo4nx; 4) B JOPEBO-
JTIOLVIOHHOI Poccyu: HusIlee TeXHIIeCKoe IpogecCcroHanbHOe
yuanmize [3].

B «TonxoBoMm cnoBape» Okeroa «peMecIeHHNK» UMeeT
TPM 3HAYEHM:, BTOPOE U3 HUX MMeeT IepeHOCHOe 3HAYeHNe,
TpeTbe yCTapesno. B TomkoBaHmy c7ioBa «peMec/IeHHBI» TONMbKO
IIepBOe CTIOBO MMeeT OYKBaIbHBII CMBIC]I, BTOPOe — IIePEeHOC-
HBIIL, TPEThe M YeTBEPTOE YCTAPEIIN.

Takum 06pasoM, pu ynoTped/IeHNN IOHATHS «PeMecrIeH-
HYK» JIy4IIe OIMPATbcs Ha «OKOHOMIYECKIUI C/IOBaphb TepMU-
HOB» KaK HanboJIee II0/THO OTPAXKAIOLIIEeM COfiepyKaHIe TePMIHA.

O6parumcs K «TOMKOBOMY CTOBapIo )KIBOTO BEMIKOPYC-
ckoro saspika» B.B. [lama. B cnoBapHoIt cTaThe 0OTMeYaroTCA
TPU acHeKTa: IPUMeHeHNe PYYHOTO TPYHa, )KU3Heobecmeye-
HUe, BIaJieHle ONpefie/IeHHbIM yMeHueM. [IpuBeeHbl MHO-
TOYNC/IEHHBIE TIOCTIOBUIIBI, OTPaKaloliye HapOLHbIN B3ITLAL
Ha peMecn0. MBI CTPYyNNMpoOBaIN UX IO AUAAKTUYECKOMY
IIPYHIUIY.

PEMECJIO crap. peMecTBO Cp. pyKOMeCTO, PyKOfeTbHOe
MacTepCTBO, PY4HOIT TPy, paboTa U yMeHbe, KOMM JJOObIBAIOT
xn1e6; || camo 3aHATHE, KOUM Ye/IOBEK XKMBET, IIPOMbICENI €T0,
TpebyroLuit 60JIee TeIECHOTO, YeM YMCTBEHHOTO TPYAA.

IonokurenbHbI cMbICT: Pemecra 3a co6oit (3a crimHOI)
He HOCHIIIB, a ¢ H1M Jo6po. C peMecioM He Tponafelns. bes pe-
Mecta — 6e3 pyk. Coxa KOPMUT, peMeC/IO IOUT, IIPOMBICIIbI
ofieBaloT, 00yBaloT. Pemecry Besjie moyert. Pemecrio 3a meyamu
He BUCUT (He TATOTUT). PeMecro BoTunHa. Pemeciio kopmurel.
Bcskoe peMecio 4ecTHO, KpoMe BOPOBCTBA. Xy#oe peMec/io
JTyd1IIe XOPOILIero BOPOBCTBA. PeMec/io miTh-eCTh He IPOCHUT,
a c H1M 1o6po (a caMo KopMHIT). PeMecyio He KOpOMBICTIO, IIeY
He OTTAHeT. V] To peMecs1o, KO/ KTO yMeeT CieflaTh BecIo.

HeijiTpanbHblil OTTEHOK: 3a peMec/ioM XOAUTb — 3eMIII0
cupotutb. (Omxo0HUuecmeo omuumaem epems om padomol
Ha 3emne — aémop). He y peMecta, Tak y IpOMBICTIA, 36€p0-
710801, polbéakuy. YemoBek ChIT OHUM X/1e00M, a He OHUM pe-
MeCTIOM.

OTpuLaTeNbHBIIL: Y HUX peMecyIo IIOf, MOCTOM, 2pabsm npo-
e3scux. VI BOpoBCcTBO pemecro (mpubas. ga He xne6Hoe). Hamre
peMecio 6bUIbeM IIOPOCIIO, MU OBITIO PeMecso, Aa 6bUIbeM

HOPOCIIO, TO Xe, YTO: OBIIO peMecrIo, ja BMHOM 3a/uI0. 3Hail
OIHO peMeciIo, aa 6iofn, 4T06 XMeneM He opocro! Beuro pe-
Mecr10, ia XMesieM Hopocyo. Pemecno k cobakam sanecro. Ta-
KO€ peMeciIo, 4TO K 4YepTy 3aHecIIO0 (XMeb). Y KOro BOPOBCTBO,
y Toro u pemecio. He ¢ pemeciom Bop — u He 6e3 IIpOMBICTIA.
Bornbire pemecna, 6omblie 1 31bIHEN (T. €. fena, X1o10T). Bot
TO PeMecIIo, 4TO Bechb oM pactpscio! [2]

[Tpoananusupyem y3beKkckite MOCIOBUIIBI O paboTe, pe-
MecJie, HACTaBHIYECTBE U VX PYCCKIIe COOTBETCTBIUA. bykBab-
HBIJ1 IIePEBOJ [JAeM IIOJIYKYPCUBOM IO Y30E€KCKOI1 OC/TOBULET,
©C/IM €CTb COOTBETCTBYIOIIAsA PycCKast IIOCTIOBUIIA, OHA IIPUBO-
IUTCs nof, 6YKBa/TIbHBIM IIEPEBOIOM.

Vinr ak/UIMHY TONap — aK/UIM — WIITHM.

Paboma naxodum monkosvix, monkosvie — pabomy (m.e.
mpyo, ym U Onvim Hepa30esIUMbL).

VI ycracupan KypKap.

Jlemo mactepa 6onrcs.

Vi iy KHMHT ol iyK.

Kmo xo0um 6e3 pabomui, mom cudum 6e3 edvt. Kto He pa-
60TaeT, TOT He eCT.

VmnaranuHr — yinHITa, ypraraHuHr — y3MHITA.

Tsos1 paboma — nomv3a 00my, a mo, 4mo Mol 0C60UN — mebe
nonv3a. Pabora M My4uT, 1 KOPMUT, U YUIUT.

MnuraraHHUHT OF3M OLIITA Terap, MIIAMAaraHHUHT 601
TOIITA Terap.

Kmo pabomaem — y mozo ycma 6 ede, kmo He pabomaem —
y moeo 20n108a 6 Gede.

VuummHuHT Uim 6uTap, MIICU3HUHT KYHU 6eKop yTap.

Y pabomarousezo paboma sakanuusaemcs, y b6e3denvHuka
OeHb HANPABCHO NPOXOOUM.

Ycra 60pupa, KYIMHIHY THIT, YCTOR 60pUIa — THINHTHU.

IIpu macmepe ydepiucusaii pyku, npu yuumese cOepicusati
A3bIK.

Ycra KypmMarad orupp Xxap MaKkomra iypranap.

Yuenuk (camoyura), He 00y4a6UWUICT Y yuumens, manyyem
Ha ece 1advl. OT yunTens Hayka. UelmoBek Hey4EHBIN YTO TO-
IIOp HETOYEHBII.

YHUHT ycracu ¢apasr.

Eeo yuumenv — gpanyys (unocmpaneu,), (ouenv ymenuit,
knaccuotii macmep). Cobaxy cbecTb (B 4éM, Ha 4éM). 3yObl
cbecTb (Ha 4éM). 3HaTb BIO/b 1 norepék. Ha Bce pyku MacTep.

Y3103 OMIMMIHN, INOTUPT, VUIMIIN.

Konv yuumenv 06pasosartuiil, mo u yueHux ob6nadaem 3Ha-
HUMU.

XyHapau IUTUT — KaHOTIU JIUTHUT.

Kmo ¢ pemecnom — mom ¢ kpvinvamu. C peMecioM He Ipo-
Hanénb. YMeHbe JOpoyke 30710Ta.

XyHapnn ap xop 6y1mac.

Kmo ¢ pemecnom, mom ne onozopumcs. Besaxoe pemeco
4eCTHO, KpOMe BOPOBCTBA.

XyHap/u yImac, XyHapcu3 KyH KypMac.

C pemecniom He nponadéuiv, 6e3 pemecna He NPOXUBEULDb.
C pemecyioM Bechb CBET NPONAENIb — He IPOIaEIb.

XyHapau Ky1 04 Konmac.

Kmo umeem pemecno, motm 207100HbIM He OCTHAHEMCA.
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Y pemecna He 6e3 IpoMbICTa.

XyHapHU ypranub KyiicaHr, CeHJaH OILI-HOH THIaMalif.
PeMecio muTh-eCcTh He IPOCUT, @ C HUM J06Po (a camo Kop-
MIT).

XyHapHH ypraHMIl yYyH XaM XyHap Kepak.

UmobvL usyuumo pemecso, Hy#Ho ymeHue. YdeHbe 6e3 yme-
HbsA — He II071b3a, a befa.

JIuteparypa:

XyHapcus KUK YIuMra AKMH.

Yenosek 6e3 pemecna 6nuzox x cmepmu. Bes pemecna
Kak 6e3 pyk [1].

CTaHOBUTCS ICHO, YTO Y36€KCKIeE OCTOBUIIBL O PEMECTIE,
HeCyT VICKIIOYNTENbHO MOMOKUTENbHBIN CMBICJI, YTO CBUJIEC-
TENBCTBYET O BHICOKOM YB)XKEHUM HAPOJIA K 9TOMY POJY fiesi-
TEIbHOCTH, K TPYAY B LIEJIOM.

1. A6pypaxumoB M. M. Kparkuii y36ekcKo-TaTapCcKmil C1oBapb IOCTIOBUL U IToroBopok. — Kasaunp, 2010. — C. 148-153,

324-325, 453-454.

2. HManb Bragumup. TonkoBblil c1oBapb XXMBOTO BeTUKOPYCCKOTO A3bika. — T. 4. M., 1990.

3. https://gufo.me/dict/dal

Graphical Abbreviation and Acronyms in English

Chibor Elizaveta Dmitrievna, student

Peoples Friendship University of Russia (Moscow)

This article studies the peculiarities of using abbreviations in the English language, in particular graphic abbreviations and acronyms.

The author managed to analyze the significance of abbreviations in modern English and learn how abbreviations are used in writing. The

article also describes the differences between acronyms and graphic abbreviations and gives examples of commonly used abbreviations

and acronyms. The author also reviews the concept of “Digispeak” and traces the influence of English Internet-acronyms on Russian.

Key words: abbreviations, acronym, English, Digispeak.

At the turn of the XX and XXI centuries information became
the overriding factor of progress. Today it determinate
economic and political development and may be used even as
devastating weapon in so-called “information wars’.

The relevance of this research is based on the fact that
globalization, global integration and rapid development of the
Internet have led humanity to an unprecedented acceleration
of the pace of modern life, which means that we are forced to
increasingly use various tools that help significantly reduce the
time of information transmission.

Since the key element of communication between people
is still speech (both written and oral), the changes affected it
primarily. We have started not only to speak more succinctly
and quickly, but also to use techniques shortening our speech
in writing. Such techniques include, for example, long-known
graphic abbreviations and acronyms.

Abbreviation is one of the simplest and most popular ways
to shorten words and sometimes create new lexical units. There
are various kinds of abbreviations, such as simple, which are
formed by dropping the final or initial parts of words (bus
from omnibus, demo from demonstration, etc.), and complex,
which are formed by reducing several words within the phrase
(UNESCO from United Nations Educational Scientific and
Cultural Organization, NATO from North Atlantic Treaty
Organization, etc.).

It should be noted that graphic abbreviations and acronyms
apply not only to words themselves, but also to stable word

combinations. Besides, language is a constantly changing,
inflectional “living being”, and in the process of its development,
abbreviations that we use in written speech often pass into oral
speech and vice versa.

This work considers graphic abbreviations and acronyms as
two methods of shortening words or two different directions
in lexicology. However, it should be clarified that in real life,
sometimes it is impossible to tell exactly what type of shortenings
a particular abbreviation refers to.

Since abbreviations are a kind of tool in linguistics,
theoretically they can be created by any person or organization
at their own discretion, which means that before using any
infrequently used abbreviations in scientific papers or significant
articles, you need to make sure that they are legally correct. In
addition, official documents — for example, credit contracts
or marriage contracts — often include their own “local”
abbreviations, usually graphic abbreviations, which make it
possible not to repeat the most frequently used words, terms, or
names of organizations in the document. [6, P. 208]

Graphical abbreviations

However, abbreviations that are used equally in oral and
written speech are generally considered as lexical abbreviations.
They are usually formed by shortening the morphemes of a
single word or shortening the words included in a phrase and
then combining the resulting parts [1, P. 15]. These abbreviations
are much easier to pronounce aloud, their articulation is natural,
which is not the case with graphic abbreviations.



